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MALIAR Vieš V tej kúpeľni Nie je to celkom tak ako si myslíš 

Skúšal som takú vec 

ŽENA Asi sa budeš hnevať ale ja napriek tomu teraz nemôžem 

MALIAR Povedal som si že ak sa chcem znovu dokázať 

sústrediť 

ŽENA Takto zrazu Nie som na to tak zrazu pripravená 

MALIAR že musím zostúpiť hlbšie Ponoriť sa Napustiť si plnú 
vaňu vody a ponoriť sa Aspoň do vane Ponoriť sa a byť 
rybou A čím hlbšie sa ponáram tým viac sa zrazu podo 

mnou otvára nepoznané Nepochopiteľné 

ŽENA Hneváš sa 

MALIAR Trochu Ale tým sa netráp Rozumieš Pláva to dolu 

podo mnou Načahujem za tým ruky 

ŽENA Hneváš sa Vidím že sa hneváš 

MALIAR Veď hovorím že trochu Trochu ma počúvaj Načahu

jem ruky ale vzduch v pľúcach Ten ktorý som nabral 
hore ma zase vynáša späť Vzďaľujem sa svojmu ob

javu Blížim sa k hladine Nadychujem sa Metám sa na 
plytčine V bezpečí Porazený Ktokoľvek môže po mne 

siahnuť Uloviť ma Naporciovať a podávať ako malé hor
kasté sústo 

ŽENA (zrazu si uvedomí že ustalo zvonenie búchanie kopanie) 

Počuješ 

MALIAR Prečo ma nepočúvaš 

ŽENA Počúvam ťa Ty nepočuješ 



MALIAR Asi si si nevšimla ale ja rozprávam Rozprávam ti Ale 
asi zbytočne Stále rovnako Stále rozprávaš o tom ako 
sa nerozprávame A keď sa ti konečne otvorím Keď sa 
ti sám neviem prečo konečne otvorím a nechám ťa 
do seba nazrieť Poznáš ma Vieš že je to moja smrť Ale 
urobím to A potom zbadám že ty sa nepozeráš že ty sa 
pozeráš niekde úplne inde Nepočúvaš Ukazuješ mi ako 
ma nepočúvaš Vieš ty vôbec ako ma to ponižuje Samoz
rejme že to vieš Preto to robíš Práve preto to robíš Vieš 
kde je teraz moja erekcia A vieš kde sú moje obrazy Vieš 
to Len preto že som taký idiot Len preto že som taký 
idiot a znovu a znovu uverím že sa medzi nami niečo 
zmenilo že sa vôbec môže niečo zmeniť A ty ma potom 
vždy bezpečne vyvedieš z omylu a nepočúvaš 

ŽENA Už nezvoní Počuješ to Už nezvoní Niekde by som mala 
mať svoj kufor (hľadá) 

MALIAR Robíš si zo mňa blázna čo chceš robiť 

ŽENA Objednať prietrž mračien Pustiť stierače Chopina 

MALIAR Teraz Teraz mi to už nemôžeš urobiť Počkaj Tak 
potom Otvoríme Možno ešte neodišiel 

ŽENA Upokoj sa dobre Uznávam Bolo to celkom príjemné 
Áno teraz to bolo na chvíľu celkom príjemné Lenže na 
ako dlho Nepoznáme sa Nevieme ako sa to aj tak skončí 
Ty v kúpeľni Ja pri gine Po koncerte Po koncerte pre 
hluchých (začne hľadať fľašu/ nachádza ju/ pije) 

Musím si to stále opakovať Chopin Stierače Kufor na 
zadnom sedadle Aby som zase nepodľahla Chcem začať 
znovu Možno rovnako zle Ale začať znovu Kolkokrát 
za život si človek dokáže dať takú možnosť Kolkokrát 
si dá možnosť zase nepodľahnúť Mal si erekciu Dobre 
To sa mi zdalo milé Lenže ja už mám dosť rokov na to 
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aby som si priznala že ja som ju nespôsobila Nie som 
jej príčinou Som iba lešenie Morový stlp Obelisk o ktorý 
sa oprela Jej je jedno o čo sa oprie Iba som Uznávam že 
nie celkom náhodou Iba som bola nablízku Bola som 
bližšie ako som mala byť 

5. obraz (Nie je to zvláštne)

(Maliar stojí v popredí s dvomi ige/itkami v rukách / na sebe 
má kabát/ je na odchode/ tena sedí pri klavíri/ vedľa seba má 
položený zelený kufor s koženými popruhmi/ cez klavír a ostatný 
nábytok sú prehodené biele plachty/ plachta na klavíri je po
odhrnutá / ten a brnká na klávesy) 

MALIAR (pozerá smerom k oknu odkiaľ prichádza pouličný ruch) 
Vonku sa niečo deje 

ŽENA Stále sa niečo deje 

MALIAR Hm Môžem si u teba nechať tvoje obrazy 

ŽENA (brnká na klavír,) Keď chceš 

MALIAR Nie je to zvláštne 

> ŽENA Čo
C 

.,, 

,.,, 

:::, 

o 

140 

MALIAR že nikto neprišiel 

ŽENA Neviem o čom hovoríš 

MALIAR Na ten inzerát Hovorím o tom že nikto neprišiel na 
ten inzerát 


	MALIAR 

